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Príloha 2 

Prehľad navrhovaných zmien Prevádzkového poriadku Registra obnoviteľných plynov 

 

Vysvetlenie: Zvýraznené žltou sú pridané ustanovenia, prečiarknuté sú odstránené a/alebo nahradené ustanovenia. 

Por. č. ustanovenie Pôvodné znenie  Navrhované znenie / zmena 

1. 1.1.1 1.1.1 Pojmy, ktoré sú vymedzené pre oblasť plynárenstva v 
zákone č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o energetike“), zákone č. 309/2009 Z. z. a v pravidlách 
trhu, majú ten istý význam aj v tomto prevádzkovom poriadku, 
pokiaľ nie je v tomto prevádzkovom poriadku výslovne 
uvedené inak. Okrem nich na účely tohto prevádzkového 
poriadku sa rozumie: „Distribučnou sieťou“ distribučná sieť 
prevádzkovaná PDS, 
„EÚ ETS“ Systém Európskej únie na obchodovanie s emisiami 
skleníkových plynov,  
„ERGaR Hub (ExtraVert Platform)“ clearingové centrum na 
prevod záruk pôvodu obnoviteľných plynov medzi národnými 
registrami prepojenými s týmto centrom,  
„G-REX“ informačný systém registra záruk pôvodu 
obnoviteľného plynu,  
„MH SR“ Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky,  
„MŽP SR“ Ministerstvo životného prostredia Slovenskej 
republiky,  
„nadväzujúcou sieťou“ sieť iného prevádzkovateľa siete 
pripojená k Distribučnej sieti na výstupe z Distribučnej siete,  
„obnoviteľným plynom“ obnoviteľný vodík, plynné palivo 
vyrobené z biomasy, ktorým je biometán, plynné palivo 
vyrobené z biomasy, ktorým je bioplyn, skládkový plyn, plyn z 
čistiarní odpadových vôd, obnoviteľný syntetický plyn,  
„OKTE, a.s.“ Organizátor krátkodobého trhu s elektrinou,  
„OZE“ obnoviteľný zdroj energie, „potvrdením o množstve 
biometánu“ doklad preukazujúci množstvo vyrobeného 
biometánu vtláčaného do Distribučnej siete,  
„SHMÚ“ Slovenský hydrometeorologický ústav, „Technickými 
podmienkami“ technické podmienky vydané PDS podľa § 19 
zákona o energetike; Technické podmienky sú zverejnené na 
webovom sídle PDS,  

1.1.1 Pojmy, ktoré sú vymedzené pre oblasť plynárenstva v zákone č. 251/2012 Z. z. o 
energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o energetike“), zákone č. 309/2009 Z. z. a v pravidlách trhu, majú ten istý význam aj v 
tomto prevádzkovom poriadku, pokiaľ nie je v tomto prevádzkovom poriadku výslovne 
uvedené inak. Okrem nich na účely tohto prevádzkového poriadku sa rozumie: 
 „AIB“ Asociácia vydávajúcich orgánov (Association of Issuing Bodies), „AIB Hubom“ 
komunikačný systém AIB umožňujúci cezhraničné prevody záruk pôvodu vydaných v 
štandarde EECS medzi prepojenými registrami, 
„Distribučnou sieťou“ distribučná sieť prevádzkovaná PDS, 
„doménou“ oblasť zahŕňajúca výrobné zariadenia, vo vzťahu ku ktorým je PDS zodpovedným 
orgánom; doménou Slovenskej republiky je územie Slovenskej republiky,  
„Doménovým protokolom SPPD“ dokument opisujúci postupy a regulačné pravidlá 
uplatňované v doméne Slovenskej republiky pri vydávaní, evidencii, prevode a uplatnení záruk 
pôvodu, 
 „ERGaR Hubom“ komunikačný systém na cezhraničný import a export záruk pôvodu 
vydaných v štandarde SK GAS medzi prepojenými registrami,  
„EÚ ETS“ Systém Európskej únie na obchodovanie s emisiami skleníkových plynov, „ERGaR 
Hub (ExtraVert Platform)“ clearingové centrum na prevod záruk pôvodu obnoviteľných plynov 
medzi národnými registrami prepojenými s týmto centrom,  
„G-REX“ informačný systém registra záruk obnoviteľných plynov, v ktorom sa oddelene 
evidujú záruky pôvodu obnoviteľného plynu, v štandarde EECS, záruky pôvodu v štandarde SK 
GAS a potvrdenia o množstve biometánu,  
„MH SR“ Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky, 
„MŽP SR“ Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, „nadväzujúcou sieťou“ sieť 
iného prevádzkovateľa siete pripojená k Distribučnej sieti na výstupe z Distribučnej siete, siete 
„obnoviteľným plynom“ obnoviteľný vodík, plynné palivo vyrobené z biomasy, ktorým je 
biometán, plynné palivo vyrobené z biomasy, ktorým je bioplyn, skládkový plyn, plyn z čistiarní 
odpadových vôd, obnoviteľný syntetický plyn, „OKTE, a.s.“ Organizátor krátkodobého trhu s 
elektrinou,  
„OZE“ obnoviteľný zdroj energie,  
„Pravidlami EECS“ zásady a pravidlá fungovania Európskeho systému energetických 
certifikátov vrátane ich súvisiacich dokumentov, „potvrdením o množstve biometánu“ doklad 
preukazujúci množstvo vyrobeného biometánu vtláčaného do Distribučnej siete,  
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Por. č. ustanovenie Pôvodné znenie  Navrhované znenie / zmena 

„VÚ KVET“ vysokoúčinná kombinovaná výroba elektriny a 
tepla, „zárukou pôvodu“ doklad preukazujúci, že plyn bol 
vyrobený z obnoviteľného zdroja energie,  
„zmluvou G-REX“ zmluva o činnostiach spojených s vydávaním 
a použitím záruk pôvodu obnoviteľného plynu. 

„SHMÚ“ Slovenský hydrometeorologický ústav,  
„Technickými podmienkami“ technické podmienky vydané PDS podľa § 19 zákona o 
energetike; Technické podmienky sú zverejnené na webovom sídle PDS,  
„štandardom záruky pôvodu“ štandard EECS alebo národný štandard SK GAS, podľa ktorého 
sa záruka pôvodu vydáva, eviduje, prevádza a uplatňuje,  
„Všeobecnými zmluvnými podmienkami AIB“ samostatne uzatvárané štandardné zmluvné 
podmienky medzi PDS a držiteľom účtu, ktoré upravujú poskytovanie transakčných služieb pre 
záruky pôvodu v štandarde EECS prostredníctvom AIB Hubu a súvisiace práva a povinnosti 
zmluvných strán, 
„VÚ KVET“ vysokoúčinná kombinovaná výroba elektriny a tepla, „zárukou pôvodu“ 
elektronický doklad preukazujúci, že plyn bol vyrobený z obnoviteľného zdroja energie, 
vydaný v štandarde EECS alebo SK GAS,  
„zmluvou G-REX“ zmluva o činnostiach spojených s vydávaním a použitím záruk pôvodu 
obnoviteľného plynu. 

2. 2.1 2.1 Zmluvu o činnostiach spojených s vydávaním a použitím 
záruk pôvodu obnoviteľného plynu (tiež len „zmluva G-REX“) 
uzatvára PDS na strane jednej a účastník trhu s plynom, a to 
najmä výrobca obnoviteľného plynu alebo dodávateľ plynu, 
alebo odberateľ plynu, ktorý chce byť registrovaný v registri 
obnoviteľných plynov G-REX (ďalej len „držiteľ účtu“) na 
strane druhej. Predmetom zmluvy je dojednanie podmienok 
pre vytvorenie a vedenie účtu držiteľovi účtu a podmienky 
poskytovania služieb spojených s vydaním, prevodom, 
uplatnením, uznaním, zrušením, aukciou a odvolaním záruk 
pôvodu zo strany zriaďovateľa a prevádzkovateľa registra G-
REX, ktorým je PDS. Zmluvou G-REX sa držiteľ účtu zaväzuje 
dodržiavať podmienky uvedené v tejto časti prevádzkového 
poriadku. 

2.1 Zmluvu o činnostiach spojených s vydávaním a použitím záruk pôvodu obnoviteľného 
plynu (tiež len „zmluva G-REX“) uzatvára PDS na strane jednej a účastník trhu s plynom, a to 
najmä výrobca obnoviteľného plynu, dodávateľ plynu alebo dodávateľ plynu, alebo odberateľ 
plynu, ktorý chce byť registrovaný v registri obnoviteľných plynov G-REX (ďalej len „držiteľ 
účtu“) na strane druhej. Predmetom zmluvy G-REX je dojednanie podmienok pre vytvorenie 
a vedenie účtu držiteľovi účtu a podmienky poskytovania služieb spojených s vydaním, 
prevodom, uplatnením, uznaním, zrušením, exspiráciou, aukciou a odvolaním záruk pôvodu 
zo strany zriaďovateľa a prevádzkovateľa registra G-REX, ktorým je PDS. Zmluvou G-REX 
pôvodu. Držiteľ účtu sa držiteľ účtu zaväzuje dodržiavať podmienky uvedené v tejto časti 
prevádzkového poriadku.tento prevádzkový poriadok a dokumenty podľa bodu 3.7. 

3. 2.2 2.2 PDS zriadi pre žiadateľa zabezpečený prístup do registra G-
REX na základe zmluvy G- REX. 

2.2 PDS zriadi pre žiadateľa zabezpečený prístup do registra G-REX s viacfaktorovým 
overovaním na základe zmluvy G- REX.G-REX. 

4. 3.1 3.1 Nevyhnutnou podmienkou pre prístup držiteľa účtu do 
registra G-REX je uzatvorenie písomnej zmluvy G-REX a 
vyjadrenie súhlasu s pravidlami používateľskej príručky 
držiteľa účtu v registri G-REX. 

3.1 Nevyhnutnou podmienkou pre prístup držiteľa účtu do registra G-REX je uzatvorenie 
písomnej zmluvy G-REX a vyjadrenie súhlasu s pravidlami používateľskej príručky držiteľa účtu 
v registri G-REX.používateľskou príručkou registra G-REX. Podmienkou aktivácie podúčtu pre 
štandard EECS a používania AIB Hubu je aj uzatvorenie Všeobecných zmluvných podmienok 
AIB. 

5. 3.2 3.2 Vzor zmluvy G-REX je zverejnený na webovom sídle PDS 
www.spp-distribucia.sk v sekcii dodávatelia plynu a obsahuje 
všetky povinné údaje a zoznam príloh, ktoré sa vyžadujú pri 
uzatvorení zmluvy G-REX. 

3.2 Vzor zmluvy G-REX G-REX, vzor Všeobecných zmluvných podmienok AIB a Doménový 
protokol SPPD je zverejnený na webovom sídle PDS www.spp-distribucia.sk v sekcii 
dodávatelia plynu a obsahuje všetky povinné údaje a zoznam príloh, ktoré sa vyžadujú pri 
uzatvorení zmluvy G-REX. 
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Por. č. ustanovenie Pôvodné znenie  Navrhované znenie / zmena 

6. 3.3 3.3 V prípade nového žiadateľa, žiadosť na uzatvorenie zmluvy 
G-REX podáva žiadateľ najneskôr 30 pracovných dní pred 
požadovaným dňom účinnosti prístupu do registra G- REX. 

3.3 V prípade nového žiadateľa, žiadateľa žiadosť na uzatvorenie zmluvy G-REX podáva 
žiadateľ najneskôr 30 pracovných dní pred požadovaným dňom účinnosti prístupu do registra 
G- REX.G-REX. 

7. 3.4 3.4 PDS po doručení žiadosti na uzatvorenie zmluvy G-REX 
preverí úplnosť a správnosť údajov. V prípade neúplných 
alebo nesprávnych údajov vráti PDS žiadosť o uzatvorenie 
zmluvy G-REX späť žiadateľovi a vyzve ho na odstránenie 
nedostatkov. Doba od odoslania výzvy na doplnenie po 
doručenie upravenej žiadosti o uzatvorenie zmluvy G- REX sa 
nezapočítava do lehoty stanovenej v bode 3.3. 

3.4 PDS po doručení žiadosti na uzatvorenie zmluvy G-REX preverí úplnosť a správnosť údajov. 
V prípade neúplných alebo nesprávnych údajov vráti PDS žiadosť o uzatvorenie zmluvy G-REX 
späť žiadateľovi a vyzve ho na odstránenie nedostatkov. Doba od odoslania výzvy na 
doplnenie po doručenie upravenej žiadosti o uzatvorenie zmluvy G- REX G-REX sa 
nezapočítava do lehoty stanovenej v bode 3.3. 

8. 3.7 3.7 Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy G-REX sú podmienky 
ustanovené v nasledujúcej časti tohto prevádzkového 
poriadku v znení jej neskorších zmien a doplnení. 

3.7 Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy G-REX sú podmienky ustanovené v nasledujúcej časti 
tohto prevádzkového poriadku tento prevádzkový poriadok a používateľská príručka registra 
G-REX v znení jej ich neskorších zmien a doplnení.doplnení. Na držiteľa účtu s aktivovaným 
podúčtom pre štandard EECS sa v príslušnom rozsahu vzťahujú aj Doménový protokol SPPD, 
Pravidlá EECS a samostatne uzatvorené Všeobecné zmluvné podmienky AIB. 

9. 4.2 4.2 Vydanie záruky pôvodu, jej prevod, uplatnenie, prípadne 
aukcia, sú možné iba po založení účtu v registri G-REX. V 
prípade uznania a prevodu záruky pôvodu z členského štátu, 
ktorého register obnoviteľných plynov nie je prepojený s 
ERGaR Hub (ExtraVert Platform), založí PDS osobitný účet v 
registri G-REX, z ktorého prevedie uznané záruky pôvodu na 
účet držiteľa. 

4.2 Vydanie záruky pôvodu, jej prevod, uplatnenie, prípadne aukcia, sú možné iba po založení 
účtu v registri G-REX. V prípade uznania G-REX a prevodu záruky aktivácii príslušného podúčtu. 
Záruky pôvodu z členského štátu, ktorého register obnoviteľných plynov nie je prepojený s 
ERGaR Hub (ExtraVert Platform), založí PDS osobitný účet vydané v registri G-REX, z ktorého 
prevedie uznané záruky pôvodu štandarde EECS a v štandarde SK GAS sa vedú na účet 
držiteľa.oddelených podúčtoch a nemožno ich medzi týmito podúčtami prevádzať. Potvrdenia 
o množstve biometánu sa vedú v samostatnej časti registra G-REX. 

10. 4.5 4.5 PDS zriadi účet v registri G-REX držiteľovi účtu a pridelí mu 
jedinečný identifikačný kód. 

4.5 PDS zriadi držiteľovi účtu účet v registri G-REX držiteľovi účtu a G-REX, pridelí mu jedinečný 
identifikačný kód.kód a podľa jeho žiadosti aktivuje podúčet pre štandard EECS, štandard SK 
GAS alebo oba podúčty. Podúčet pre štandard EECS PDS aktivuje až po splnení podmienok 
podľa bodu 3.1. Držiteľ účtu môže nakladať iba so zárukami pôvodu v štandarde, pre ktorý má 
aktivovaný podúčet. 

11. 4.9 písm. b), n) 
a o) 

4.9 Výrobca obnoviteľného plynu je povinný v registri G-REX 
registrovať každé zariadenie na výrobu obnoviteľného plynu, 
v ktorom bude vyrobený obnoviteľný plyn, pre ktorý má 
výrobca v úmysle žiadať o vydanie záruky pôvodu, a to 
verifikovaním údajov evidovaných v registri G-REX a 
odovzdaním PDS ďalších údajov, a to v nasledujúcom rozsahu: 
 
b) účet organizácie v registri G-REX, pre ktorý sa budú vydávať 
záruky pôvodu obnoviteľného plynu pre príslušné výrobné 
zariadenie,  
 

4.9 Výrobca obnoviteľného plynu je povinný v registri G-REX registrovať každé zariadenie na 
výrobu obnoviteľného plynu, v ktorom bude vyrobený obnoviteľný plyn, pre ktorý má výrobca 
v úmysle žiadať o vydanie záruky pôvodu, a to verifikovaním údajov evidovaných v registri G-
REX a odovzdaním PDS ďalších údajov, a to v nasledujúcom rozsahu: 
 
b) účet organizácie v registri G-REX, pre ktorý sa budú vydávať záruky pôvodu obnoviteľného 
plynu pre príslušné výrobné zariadenie, a zvolený štandard záruky pôvodu; za jedno mesačné 
výrobné obdobie možno pre výrobné zariadenie použiť iba jeden štandard a jeho zmena 
podlieha predchádzajúcej zmene registrácie výrobného zariadenia,  
 
n) pri žiadosti o uzatvorenie zmluvy G-REX a potom v 12-mesačných intervaloch predložiť 
doklad vydaný odborne spôsobilou osobou na účely overovania výpočtu podľa § 14d zákona 
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Por. č. ustanovenie Pôvodné znenie  Navrhované znenie / zmena 

n) pri žiadosti o uzatvorenie zmluvy G-REX a potom v 12-
mesačných intervaloch predložiť doklad vydaný odborne 
spôsobilou osobou na účely overovania výpočtu podľa § 14d 
zákona č. 309/2009 Z. z. potvrdzujúci výrobu obnoviteľného 
plynu vo výrobnom zariadení so špecifikáciou konkrétneho 
druhu obnoviteľného plynu podľa § 2 ods. 6 písm. m) zákona 
č. 309/2009 Z. z., pre ktorý sa má vydávať záruka pôvodu 
obnoviteľného plynu: 1. obnoviteľný vodík, 2. plynné palivo 
vyrobené z biomasy, ktorým je bioplyn, 3. plynné palivo 
vyrobené z biomasy, ktorým je biometán, 4. skládkový plyn, 5. 
plyn z čistiarní odpadových vôd, 6. obnoviteľný syntetický 
plyn, a zdroj energie, z ktorého bol obnoviteľný plyn vyrobený,  
o) ak výrobca obnoviteľného plynu vyrába plynné palivo 
vyrobené z biomasy, ktorým je bioplyn, skládkový plyn, plyn z 
čistiarní odpadových vôd a obnoviteľný syntetický plyn 
predloží PDS hodnoverný doklad o miestnom účelnom využití 
takéhoto plynu, nahrádzajúceho spotrebu zemného plynu a 
dopyte po jeho záruke pôvodu, 

č. 309/2009 Z. z. potvrdzujúci výrobu obnoviteľného plynu vo výrobnom zariadení so 
špecifikáciou konkrétneho druhu obnoviteľného plynu podľa § 2 ods. 6 písm. m) zákona č. 
309/2009 Z. z., pre ktorý sa má vydávať záruka pôvodu obnoviteľného plynu: 1. obnoviteľný 
vodík, 2. plynné palivo vyrobené z biomasy, ktorým je bioplyn, 3. plynné palivo vyrobené z 
biomasy, ktorým je biometán, 4. skládkový plyn, 5. plyn z čistiarní odpadových vôd, 6. 
obnoviteľný syntetický plyn, 7. plynné palivo z obnoviteľných zdrojov nebiologického pôvodu 
iné ako podľa prvého bodu a šiesteho bodu, a zdroj energie, z ktorého bol obnoviteľný plyn 
vyrobený,  
o) ak výrobca obnoviteľného plynu vyrába plynné palivo vyrobené z biomasy, ktorým je 
bioplyn, skládkový plyn, plyn z čistiarní odpadových vôd a vôd, obnoviteľný syntetický plyn a 
plynné palivo z obnoviteľných zdrojov nebiologického pôvodu predloží PDS hodnoverný 
doklad o miestnom účelnom využití takéhoto plynu, nahrádzajúceho plynu (nahrádzajúceho 
spotrebu zemného plynu plynu) a dopyte po jeho záruke pôvodu, 

12. 5.1 5.1 Držiteľ účtu výrobcu obnoviteľného plynu žiada PDS e-
mailom o vydanie záruky pôvodu za mesačné obdobie do 7. 
pracovného dňa nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bol 
obnoviteľný plyn vyrobený, pričom oznámi PDS množstvo 
obnoviteľného plynu v kWh, pre ktoré žiada vydať záruky 
pôvodu. V prípade propanizácie vtláčaného biometánu do 
siete PDS výrobca biometánu oznámi aj množstvo pridaného 
propánu v kWh do vtláčaného biometánu, pre ktorý žiada 
vydať záruky pôvodu. 

5.1 Držiteľ účtu výrobcu obnoviteľného plynu žiada PDS e-mailom o vydanie záruky pôvodu za 
mesačné obdobie do 7. pracovného dňa nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bol obnoviteľný 
plyn vyrobený, pričom oznámi PDS označenie výrobného zariadenia, druh a množstvo 
obnoviteľného plynu v kWh, pre ktoré žiada vydať záruky pôvodu  a štandard, v ktorom žiada 
záruky pôvodu vydať. Zvolený štandard musí zodpovedať registrácii výrobného zariadenia a 
za príslušné mesačné obdobie možno pre ktoré žiada jedno výrobné zariadenie vydať záruky 
pôvodu. pôvodu iba v jednom štandarde. V prípade propanizácie vtláčaného biometánu do 
siete PDS výrobca biometánu oznámi aj množstvo pridaného propánu v kWh do vtláčaného 
biometánu, pre ktorý žiada vydať záruky pôvodu. 

13. 5.2 5.2 Množstvo obnoviteľného plynu, pre ktorý držiteľ účtu 
výrobcu obnoviteľného plynu žiada o vydanie záruky pôvodu, 
musí zodpovedať údajom nameraným určeným meradlom 
diaľkovo prenesených do informačného systému PDS. 

5.2 Množstvo obnoviteľného plynu, pre ktorý držiteľ účtu výrobcu obnoviteľného plynu žiada 
o vydanie záruky pôvodu, musí zodpovedať údajom nameraným určeným meradlom a 
diaľkovo prenesených preneseným do informačného systému PDS. Na rovnaké množstvo 
obnoviteľného plynu možno vydať záruky pôvodu za mesačné výrobné obdobie len v jednom 
štandarde EECS alebo SK GAS. 

14. 5.6 5.6 PDS vydá záruku pôvodu v elektronickej podobe 
prostredníctvom registra G-REX, v termíne do 14. pracovného 
dňa nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bol obnoviteľný plyn 
vyrobený, ak mu bola žiadosť o vydanie záruk pôvodu 
doručená do 7. pracovného dňa, a to pre každú celú dodanú 
MWh obnoviteľného plynu, pre ktorú držiteľ účtu uplatňuje 
žiadosť o vydanie záruky pôvodu. 

5.6 PDS vydá záruku pôvodu v elektronickej podobe prostredníctvom registra G-REX, v 
termíne do 14. pracovného dňa nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bol obnoviteľný plyn 
vyrobený, ak mu bola žiadosť o vydanie záruk pôvodu doručená do 7. pracovného dňa, a to 
pre každú celú dodanú MWh obnoviteľného plynu, pre ktorú držiteľ účtu uplatňuje žiadosť o 
vydanie záruky pôvodu.plynu. Jedna záruka pôvodu zodpovedá jednej MWh; zostatok menší 
ako jedna MWh sa prenesie do nasledujúceho výrobného obdobia pri zachovaní rovnakej 
registrácie výrobného zariadenia a rovnakého štandardu. 



5 / 13 
 

Por. č. ustanovenie Pôvodné znenie  Navrhované znenie / zmena 

15. 5.7 5.7 Vydanie záruky pôvodu je možné vykonať najneskôr do 12 
mesiacov od dátumu výroby obnoviteľného plynu, ku ktorej sa 
záruka pôvodu vzťahuje a počnúc dňom pridelenia určeného 
meradla registrovanému zariadeniu na výrobu obnoviteľného 
plynu na území Slovenskej republiky v registri G-REX. 

5.7 Vydanie záruky Záruku pôvodu je možné vykonať možno vydať najskôr v kalendárnom 
mesiaci nasledujúcom po výrobnom období a najneskôr do 12 mesiacov od dátumu výroby 
obnoviteľného plynu, skončenia výrobného obdobia, ku ktorej ktorému sa záruka pôvodu 
vzťahuje a vzťahuje, pričom vydávanie je možné počnúc dňom pridelenia určeného meradla 
registrovanému zariadeniu na výrobu obnoviteľného plynu na území Slovenskej republiky v 
registri G-REX. 

16. 5.8 5.8 Vydaná záruka pôvodu je evidovaná na účte držiteľa v 
registri G-REX. 

5.8 Vydaná záruka pôvodu je evidovaná na účte podúčte držiteľa v registri G-REX.G-REX 
zodpovedajúcom štandardu EECS alebo SK GAS a držiteľ účtu je o jej vydaní informovaný 
elektronicky. 

17. 6.1 6.1 Charakter prevodu záruky pôvodu môže byť: 
 a) prevod záruky pôvodu z účtu držiteľa v registri G-REX 
Slovenskej republiky na iný účet v rámci registra G-REX 
Slovenskej republiky,  
b) prevod záruky pôvodu do registra G-REX Slovenskej 
republiky z registra členského štátu prepojeného s 
clearingovým centrom ERGaR Hub (ExtraVert Platform),  
c) prevod záruky pôvodu z registra G-REX Slovenskej republiky 
do registra členského štátu prepojeného s clearingovým 
centrom ERGaR Hub (ExtraVert Platform),  
d) prevod uznanej záruky pôvodu do a z registra členského 
štátu, ktorý nie je prepojený s clearingovým centrum ERGaR 
Hub (ExtraVert Platform). 

6.1 Charakter prevodu záruky pôvodu môže byť: 
a) prevod záruky pôvodu z účtu držiteľa v registri G-REX Slovenskej republiky na iný účet medzi 
účtami v rámci registra G-REX Slovenskej republiky, republiky v rovnakom štandarde, 
b) prevod záruky pôvodu v štandarde EECS do registra G-REX Slovenskej republiky z registra 
členského štátu prepojeného s clearingovým centrom ERGaR Hub (ExtraVert Platform), člena 
AIB prostredníctvom AIB Hubu,  
c) prevod záruky pôvodu v štandarde EECS z registra G-REX Slovenskej republiky do registra 
členského štátu prepojeného s clearingovým centrom ERGaR Hub (ExtraVert Platform), člena 
AIB prostredníctvom AIB Hubu,  
d) prevod uznanej záruky pôvodu v štandarde non-EECS do a registra G-REX Slovenskej 
republiky z registra členského štátu, ktorý nie je prepojený s clearingovým centrum člena 
ERGaR Hub (ExtraVert Platform).prostredníctvom ERGaR Hubu, ak sú splnené podmienky 
Doménového protokolu SPPD, e) prevod záruky pôvodu v štandarde SK GAS z registra G-REX 
Slovenskej republiky do registra člena ERGaR prostredníctvom ERGaR Hubu, ak sú splnené 
podmienky Doménového protokolu SPPD. 

18. 6.2 6.2 Držiteľ účtu uskutoční príkaz k prevodu záruky pôvodu 
podľa bodu 6.1 písm. a) a c) v elektronickej podobe 
prostredníctvom registra G-REX. 

6.2 Držiteľ účtu uskutoční príkaz k prevodu záruky pôvodu podľa bodu 6.1 písm. a) a), c) a c) 
e), ak ide o prevod z registra G-REX, v elektronickej podobe prostredníctvom registra G-REX. 

19. 6.3 6.3 Príkaz k prevodu záruky pôvodu podľa bodu 6.1 písm. b) je 
iniciovaný z registra členského štátu prepojeného s 
clearingovým centrom ERGaR Hub (ExtraVert Platform). 

6.3 Príkaz k prevodu záruky pôvodu podľa bodu 6.1 písm. b) a e), ak ide o prevod do registra 
G-REX, je iniciovaný z registra členského štátu prepojeného s clearingovým centrom ERGaR 
Hub (ExtraVert Platform).odosielateľa prostredníctvom príslušného hubu. 

20. 6.4 6.4 Držiteľ účtu uskutoční príkaz k prevodu záruky pôvodu 
podľa bodu 6.1 písm. d) v elektronickej podobe vyplnením 
formulára prístupného na webovom sídle PDS. 

6.4 Držiteľ účtu uskutoční príkaz k prevodu Prevod je možný iba medzi účtami vedenými v 
rovnakom štandarde záruky pôvodu. Import prostredníctvom ERGaR Hubu je možný len pri 
zárukách pôvodu, ktoré nie sú zárukami pôvodu v štandarde EECS a boli vydané orgánom 
riadne určeným členským štátom Európskej únie. Export záruky pôvodu podľa bodu 6.1 písm. 
d) v elektronickej podobe vyplnením formulára prístupného na webovom sídle PDS.štandarde 
SK GAS do domény, ktorá má pre rovnaký energetický nosič určený vydávajúci orgán a je 
pripojená k AIB Hubu pre plyn, nie je povolený. 
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21. 6.5 6.5 Prevod záruky pôvodu podľa bodu 6.1 písm. a) je 
automatizovaný a držiteľ účtu je o úspešnom prevode záruky 
informovaný v registri G-REX. 

6.5 Prevod záruky pôvodu podľa bodu 6.1 písm. a) je automatizovaný a držiteľ účtu je o 
úspešnom prevode záruky informovaný v registri G-REX. 

22. 6.6 6.6 Prevod záruky pôvodu podľa bodu 6.1 písm. b) je 
automatizovaný s tým, že PDS príjme požiadavku od ERGaR 
Hub (ExtraVert Platform) v registri G-REX na prevod záruky 
pôvodu na účet držiteľa v registri G-REX Slovenskej republiky, 
vykoná potrebné validácie a informuje o výsledku spracovania 
požiadavky ERGaR Hub (ExtraVert Platform) a držiteľ účtu je o 
úspešnom prevode záruky informovaný v registri G-REX. 

6.6 Prevod záruky pôvodu do registra G-REX podľa bodu 6.1 písm. b) c) alebo e) je 
automatizovaný s tým, že automatizovaný; PDS príjme požiadavku od ERGaR Hub (ExtraVert 
Platform) v registri G-REX na prevod záruky pôvodu na účet držiteľa v registri G-REX Slovenskej 
republiky, vykoná potrebné validácie a informuje o výsledku spracovania požiadavky ERGaR 
Hub (ExtraVert Platform) a držiteľ účtu je o úspešnom prevode záruky výsledku informovaný 
v registri G-REX. 

23. 6.7 6.7 Prevod záruky pôvodu podľa bodu 6.1 písm. c) je 
automatizovaný s tým, že PDS odovzdá potrebné informácie 
ERGaR Hub (ExtraVert Platform), ktorý následne iniciuje 
samotný prevod v cieľovom registri a držiteľ účtu v registri G-
REX Slovenskej republiky je o úspešnom prevode záruky 
informovaný v registri G-REX. 

6.7 Prevod záruky pôvodu z registra G-REX podľa bodu 6.1 písm. c) b) alebo d) je 
automatizovaný s tým, že automatizovaný; PDS odovzdá potrebné informácie ERGaR Hub 
(ExtraVert Platform), ktorý následne iniciuje samotný prevod v cieľovom registri príslušnému 
hubu a držiteľ účtu v registri G-REX Slovenskej republiky je o úspešnom prevode záruky 
výsledku informovaný v registri G-REX. 

24. 6.8 6.8 Prevod záruky pôvodu podľa bodu 6.1 písm. d) uskutoční 
držiteľ účtu vyplnením formulára prístupného na webovom 
sídle PDS, pričom PDS zrealizuje prevod záruky cez osobitný 
účet PDS manuálne v súčinnosti s registrom účtu členského 
štátu, ktorý nie je prepojený s ERGaR Hub (ExtraVert 
Platform). 

6.8 Prevod Na prevod záruky pôvodu podľa bodu 6.1 písm. d) uskutoční držiteľ účtu vyplnením 
formulára prístupného v štandarde EECS sa používa AIB Hub a na webovom sídle PDS, pričom 
PDS zrealizuje prevod záruky cez osobitný účet PDS manuálne pôvodu v súčinnosti s registrom 
účtu členského štátu, ktorý nie je prepojený s štandarde SK GAS sa používa ERGaR Hub 
(ExtraVert Platform).Hub. Záruku pôvodu v štandarde EECS nemožno prevádzať 
prostredníctvom ERGaR Hubu, záruku pôvodu v štandarde SK GAS prostredníctvom AIB Hubu 
a potvrdenie o množstve biometánu prostredníctvom žiadneho z týchto hubov. 

25. 6.9 6.9 Prevod záruky pôvodu je možné vykonať najneskôr do 12 
mesiacov od dátumu výroby obnoviteľného plynu, ku ktorej sa 
záruka pôvodu vzťahuje. 

6.9 Prevod Pri exporte záruky pôvodu v štandarde SK GAS prostredníctvom ERGaR Hubu je 
možné vykonať najneskôr do 12 mesiacov od dátumu výroby obnoviteľného plynu, ku ktorej 
sa držiteľ účtu povinný zabezpečiť, aby bola záruka pôvodu vzťahuje.použitá výlučne v 
doméne, do ktorej bola priamo exportovaná, a nebola ďalej exportovaná ani uplatnená v inej 
doméne. Držiteľ účtu túto podmienku primerane premietne do zmluvného vzťahu s 
príjemcom a na požiadanie PDS preukáže jej splnenie. PDS je oprávnená dodržiavanie tejto 
povinnosti overiť. 

26. 6.10 6.10 Prevod záruky pôvodu je evidovaný na účte držiteľa v 
registri G-REX. 

6.10 Prevod záruky pôvodu je evidovaný na účte držiteľa v registri G-REX.možné vykonať 
najneskôr do 12 mesiacov od skončenia výrobného obdobia, ku ktorému sa záruka pôvodu 
vzťahuje. Zrušenú alebo exspirovanú záruku pôvodu nemožno previesť. 

27. 6.11 Nový bod. 6.11 Prevod záruky pôvodu je evidovaný na účte držiteľa v registri G-REX. 

28. 7.1 7.1 Držiteľ účtu v registri G-REX, ktorý je koncovým 
odberateľom obnoviteľného plynu v Slovenskej republike 
uskutoční uplatnenie záruky pôvodu jej zrušením na svojom 
účte v elektronickej podobe prostredníctvom registra G-REX. 

7.1 Držiteľ účtu v registri G-REX, ktorý je koncovým odberateľom obnoviteľného plynu v 
Slovenskej republike uskutoční uplatnenie záruky pôvodu jej zrušením na svojom účte v 
elektronickej podobe prostredníctvom registra G-REX.G-REX. Zrušenie je konečné a záruku 
pôvodu po ňom nemožno previesť ani opätovne uplatniť. 
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29. 7.2 7.2 Držiteľ účtu v registri G-REX, ktorý je koncovým 
odberateľom obnoviteľného plynu v Slovenskej republike, 
uplatní záruku pôvodu tak, že k príslušnej záruke pôvodu na 
svojom účte uvedie dôvod zrušenia (uplatnenie pre EÚ ETS, 
uplatnenie podielu energie z OZE a pod.). 

7.2 Držiteľ účtu v registri G-REX, ktorý je koncovým odberateľom obnoviteľného plynu v 
Slovenskej republike, uplatní záruku pôvodu tak, že k príslušnej záruke pôvodu na svojom účte 
uvedie dôvod údaje potrebné na zrušenie, najmä krajinu spotreby, účel zrušenia, 
oprávneného príjemcu a obdobie spotreby. Účelom zrušenia (uplatnenie môže byť najmä 
uplatnenie pre EÚ ETS, uplatnenie podielu energie z OZE alebo iný účel prípustný podľa 
právnych predpisov a pod.).pravidiel príslušného štandardu. 

30. 7.4 7.4 Držiteľ účtu v registri G-REX uplatní záruku pôvodu pre 
odberateľa obnoviteľného plynu v členskom štáte, ktorý nemá 
zriadený register obnoviteľných plynov jej zrušením na svojom 
účte v elektronickej podobe prostredníctvom registra G-REX. 

7.4 Držiteľ Ak prevod záruky pôvodu nie je možný z dôvodu, že cieľová doména nie je k AIB 
Hubu alebo ERGaR Hubu pripojená, alebo z technických dôvodov, držiteľ účtu v registri G-REX 
uplatní záruku môže požiadať o zrušenie záruky pôvodu pre odberateľa obnoviteľného plynu 
v členskom štáte, ktorý nemá zriadený register obnoviteľných plynov jej zrušením na svojom 
účte v elektronickej podobe prostredníctvom registra G-REX.použitie mimo domény 
Slovenskej republiky. 

31. 7.5 7.5 Držiteľ účtu v registri G-REX uplatní záruku pôvodu pre 
odberateľa obnoviteľného plynu v členskom štáte, ktorý nemá 
zriadený register obnoviteľných plynov tak, že k príslušnej 
záruke pôvodu na svojom účte uvedie dôvod zrušenia 
(uplatnenie pre EÚ ETS, uplatnenie podielu energie z OZE a 
pod.). 

7.5 Držiteľ účtu Mimodoménové zrušenie PDS vykoná po dohode s príslušným vydávajúcim 
orgánom, v registri G-REX uplatní záruku pôvodu pre odberateľa obnoviteľného plynu v 
členskom štáte, ktorý nemá zriadený register obnoviteľných plynov tak, že k príslušnej záruke 
pôvodu súlade s pravidlami Doménového protokolu. na svojom účte uvedie dôvod zrušenia 
(uplatnenie pre EÚ ETS, uplatnenie podielu energie z OZE a pod.). 

32. 7.6 7.6 Ktorýkoľvek držiteľ účtu v registri G-REX má právo požiadať 
o uplatnenie záruky pôvodu zrušením záruky pôvodu na 
svojom účte. 

7.6 Ktorýkoľvek držiteľ účtu v registri G-REX má právo požiadať o uplatnenie záruky pôvodu 
zrušením záruky pôvodu na svojom účte. 

33. 7.7 7.7 Uplatnenie záruky pôvodu je možné vykonať najneskôr do 
12 mesiacov od dátumu výroby obnoviteľného plynu, ku 
ktorej sa záruka pôvodu vzťahuje. 

7.7 Uplatnenie záruky pôvodu je možné vykonať počas jej platnosti, najneskôr do 12 mesiacov 
od dátumu výroby obnoviteľného plynu, skončenia výrobného obdobia, ku ktorej ktorému sa 
záruka pôvodu vzťahuje. 

34. 7.8 7.8 PDS zruší záruky pôvodu na účtoch v registri G-REX po 
uplynutí 18 mesiacov od dátumu výroby obnoviteľného plynu. 

7.8 PDS zruší záruky Záruka pôvodu na účtoch po uplynutí lehoty podľa bodu 7.7 automaticky 
exspiruje, v registri G-REX po uplynutí 18 mesiacov od dátumu výroby obnoviteľného plynu.sa 
označí ako exspirovaná a nemožno ju ďalej previesť, zrušiť ani uplatniť. 

35. 7.9 7.9 Uplatnenia záruk pôvodu v registri G-REX ich zrušením 
potvrdzuje PDS. 

7.9 Uplatnenia záruk pôvodu v registri G-REX ich zrušením potvrdzuje PDS.PDS a register G-
REX držiteľa účtu elektronicky informuje o výsledku zrušenia. 

36. 8.1 8.1 Záruka pôvodu vydaná v registri záruk obnoviteľných 
plynov v členskom štáte, ktorý je prepojený s ERGaR Hub 
(ExtraVert Platform) sa považuje za uznanú záruku pôvodu, ak 
bola prevedená na účet držiteľa účtu registrovaného v registri 
G-REX. Táto záruka pôvodu je vedená v elektronickej evidencii 
registra G-REX a nakladá sa s ňou podľa ustanovení tohto 
prevádzkového poriadku. 

8.1 Záruka pôvodu vydaná v registri záruk obnoviteľných plynov v členskom štáte, ktorý je 
prepojený s ERGaR Hub (ExtraVert Platform) príslušným vydávajúcim orgánom členského 
štátu Európskej únie sa považuje za uznanú záruku pôvodu, uznanú, ak bola prostredníctvom 
AIB Hubu v štandarde EECS alebo prostredníctvom ERGaR Hubu ako záruka pôvodu, ktorá nie 
je EECS zárukou pôvodu, prevedená na účet držiteľa účtu registrovaného v registri G-REX. Táto 
záruka pôvodu je vedená v elektronickej evidencii registra G-REX a nakladá sa s ňou podľa 
ustanovení tohto prevádzkového poriadku.G-REX. 

37. 8.2 8.2 Uznaná záruka pôvodu z členského štátu, ktorého register 
obnoviteľných plynov nie je prepojený s ERGaR Hub (ExtraVert 

8.2 Uznaná záruka pôvodu z členského štátu, ktorého register obnoviteľných plynov nie je 
prepojený s ERGaR Hub (ExtraVert Platform) musí spĺňať podmienky ustanovené zákonom 
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Platform) musí spĺňať podmienky ustanovené zákonom č. 
309/2009 Z. z. 

zákona č. 309/2009 Z. z.z., Doménového protokolu SPPD a pravidlá príslušného štandardu 
záruky pôvodu; po importe sa eviduje a používa v tom istom štandarde. 

38. 8.3 8.3 Držiteľ účtu požiada PDS o uznanie záruky pôvodu z 
členského štátu, ktorého register obnoviteľných plynov nie je 
prepojený s ERGaR Hub (ExtraVert Platform), v elektronickej 
podobe vyplnením formulára prístupného na webovom sídle 
PDS. Súčasťou žiadosti sú originály alebo overené kópie 
dokumentov, z ktorých je možné overiť údaje o záruke pôvodu 
vydanej v registri obnoviteľných plynov, ktorý nie je prepojený 
s ERGaR Hub (ExtraVert Platform), o ktorej uznanie žiadateľ 
žiada a údaje o zariadení na výrobu obnoviteľného plynu. K 
dokumentom zo zahraničia je potrebné priložiť aj preklad 
textu do slovenského jazyka, s výnimkou textu v anglickom 
jazyku. PDS informuje držiteľa účtu o uznaní záruky pôvodu do 
30 dní od doručenia žiadosti. 

8.3 Držiteľ účtu požiada PDS uzná len záruku pôvodu vydanú orgánom, ktorý bol na jej 
vydávanie riadne určený príslušným členským štátom Európskej únie. Záruku pôvodu vydanú 
v treťom štáte mimo Európskej únie možno uznať len v súlade s platnými právnymi predpismi 
a účinnou dohodou o uznanie záruky pôvodu z členského štátu, ktorého register 
obnoviteľných plynov nie je prepojený s ERGaR Hub (ExtraVert Platform), v elektronickej 
podobe vyplnením formulára prístupného na webovom sídle PDS. Súčasťou žiadosti sú 
originály alebo overené kópie dokumentov, z ktorých je možné overiť údaje o záruke pôvodu 
vydanej v registri obnoviteľných plynov, ktorý nie je prepojený s ERGaR Hub (ExtraVert 
Platform), o ktorej uznanie žiadateľ žiada vzájomnom uznávaní medzi Európskou úniou a 
údaje o zariadení na výrobu obnoviteľného plynu. K dokumentom zo zahraničia je potrebné 
priložiť aj preklad textu do slovenského jazyka, s výnimkou textu v anglickom jazyku. PDS 
informuje držiteľa účtu o uznaní záruky pôvodu do 30 dní od doručenia žiadosti.príslušným 
tretím štátom. 

39. 8.4 8.4 V prípade uznania záruky pôvodu z členského štátu, 
ktorého register obnoviteľných plynov nie je prepojený s 
ERGaR Hub (ExtraVert Platform), je táto záruka pôvodu zo 
strany PDS vydaná manuálne z osobitného účtu vytvoreného 
PDS a prevedená na účet príjemcu v registri G-REX. 

8.4 V prípade uznania záruky pôvodu z členského štátu, ktorého register obnoviteľných plynov 
nie je prepojený s ERGaR Hub (ExtraVert Platform), je táto Uznaná záruka pôvodu zo strany 
PDS vydaná manuálne z osobitného sa eviduje na príslušnom podúčte držiteľa účtu 
vytvoreného PDS a prevedená na účet príjemcu v registri G-REX.G-REX a nemožno ju 
konvertovať medzi štandardmi EECS a SK GAS. 

40. 8.5 8.5 Uznanie záruky pôvodu je možné vykonať najneskôr do 12 
mesiacov od dátumu výroby obnoviteľného plynu, ku ktorému 
sa záruka pôvodu vzťahuje. 

8.5 Uznanie záruky pôvodu je možné vykonať počas jej platnosti, najneskôr do 12 mesiacov 
od dátumu výroby obnoviteľného plynu, skončenia výrobného obdobia, ku ktorému sa záruka 
pôvodu vzťahuje. 

41. 10.1 10.1 PDS bezodkladne odvolá záruku pôvodu na účte držiteľa, 
ak bola chybne vydaná alebo prevedená na základe žiadosti 
držiteľa účtu alebo zistenia PDS. 

10.1 PDS bezodkladne odvolá záruku pôvodu na účte držiteľa, ak bola chybne vydaná alebo 
prevedená držiteľa na základe písomnej žiadosti držiteľa účtu alebo zistenia PDS.z vlastného 
podnetu, ak bola vydaná alebo prevedená v dôsledku podvodu, bola vydaná chybne alebo v 
rozpore so zákonom č. 309/2009 Z. z., týmto prevádzkovým poriadkom alebo Doménovým 
protokolom SPPD. 

42. 10.2 10.2 PDS odvolá evidenciu alebo prevod záruky pôvodu alebo 
evidenciu uznanej záruky pôvodu, ak sa preukáže, že k nim 
došlo v rozpore so zákonom č. 309/2009 Z. z. a informuje o 
tom držiteľa účtu, na účte ktorého bola záruka pôvodu, na 
ktorú sa zrušenie vzťahuje. 

10.2 PDS odvolá evidenciu alebo prevod záruky pôvodu alebo evidenciu uznanej záruky 
pôvodu, ak sa preukáže, že k nim došlo v rozpore so zákonom č. 309/2009 Z. z. a informuje o 
tom odvolaní držiteľa účtu, na účte ktorého bola záruka pôvodu, na ktorú sa zrušenie 
vzťahuje.odvolanie vzťahuje. Odvolanú záruku pôvodu nemožno previesť, zrušiť ani uplatniť; 
ak sa odvolanie týka cezhranične prevedenej záruky pôvodu, PDS spolupracuje s príslušným 
vydávajúcim orgánom alebo prevádzkovateľom hubu na vykonaní nápravy. 

43. 10.3 10.3 Držiteľ účtu zodpovedá za všetky a akékoľvek škody, 
ktoré PDS alebo inému subjektu vzniknú v súvislosti s 
nesprávne vydanou, prevedenou, uplatnenou alebo uznanou 
zárukou pôvodu, ak má daná nesprávnosť pôvod v činnosti 
držiteľa účtu, vrátane neuvedenia alebo nesprávneho 

10.3 Držiteľ účtu zodpovedá za všetky a akékoľvek škody, ktoré PDS alebo inému subjektu 
vzniknú v súvislosti s nesprávne vydanou, prevedenou, uplatnenou alebo uznanou zárukou 
pôvodu, ak má daná nesprávnosť pôvod v činnosti držiteľa účtu, vrátane neuvedenia alebo 
nesprávneho uvedenia, zaslania alebo prenosu, vedomého či nevedomého, akýchkoľvek 
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uvedenia, zaslania alebo prenosu, vedomého či nevedomého, 
akýchkoľvek údajov. 

údajov. Náprava nesmie viesť k neoprávnenej výhode ani k dvojitému uplatneniu príslušného 
množstva energie. 

44. 11.1 11.1 Držiteľ účtu v registri G-REX, ktorým je výlučne výrobca 
biometánu v Slovenskej republike, ktorý je vtláčaný do 
distribučnej siete PDS, má právo požiadať o zrušenie záruky 
pôvodu pre vtláčaný biometán na svojom účte za účelom 
vydania potvrdenia o množstve biometánu. Tento účel 
zrušenia je v registri G-REX predvolený. 

11.1 Držiteľ účtu v registri G-REX, ktorým je výlučne výrobca biometánu v Slovenskej 
republike, ktorý je vtláčaný do distribučnej siete PDS, má právo požiadať o zrušenie záruky 
pôvodu pre vtláčaný biometán vydanej v štandarde EECS alebo SK GAS na svojom účte za 
účelom vydania potvrdenia o množstve biometánu. Tento účel zrušenia je v registri G-REX 
predvolený. 

45. 11.2 11.2 PDS na základe zrušenej záruky pôvodu biometánu z 
dôvodu vydania potvrdenia o množstve biometánu vydá v 
časti registra pre potvrdenia o množstve biometánu držiteľovi 
účtu v registri G-REX, ktorým je výlučne výrobca biometánu v 
Slovenskej republike, potvrdenie o množstve biometánu 
podľa množstva zrušených záruk pôvodu. 

11.2 PDS na základe zrušenej záruky pôvodu biometánu z dôvodu vydania potvrdenia o 
množstve biometánu vydá v samostatnej časti registra pre potvrdenia o množstve biometánu 
G-REX držiteľovi účtu v registri G-REX, účtu, ktorým je výlučne výrobca biometánu v Slovenskej 
republike, potvrdenie o množstve biometánu podľa množstva zrušených záruk pôvodu. 
Potvrdenie o množstve biometánu exspiruje 12 mesiacov po skončení výrobného obdobia, ku 
ktorému sa vzťahuje. 

46. 11.4 11.4 Držiteľ účtu v registri G-REX v časti potvrdení o množstve 
biometánu, ktorým je koncový odberateľ biometánu, ktorý 
vyrába elektrinu vo VÚ KVET, preukazuje spotrebu biometánu 
pre účel podpory podľa § 3a ods. 2 zákona č. 309/2009 Z. z. 
prevedením potvrdenia o množstve biometánu na účet 
Úradu. Potvrdenie o množstve biometánu Úrad zruší, ak 
držiteľ účtu v registri G-REX v časti potvrdení o množstve 
biometánu, ktorým je koncový odberateľ biometánu, ktorý 
vyrába elektrinu vo VÚ KVET vyrobí elektrinu z biometánu. 

11.4 Držiteľ účtu v registri G-REX v časti potvrdení o množstve biometánu, ktorým je koncový 
odberateľ biometánu, ktorý vyrába elektrinu vo VÚ KVET, preukazuje spotrebu biometánu pre 
účel podpory podľa § 3a ods. 2 zákona č. 309/2009 Z. z. prevedením potvrdenia o množstve 
biometánu na účet Úradu. Potvrdenie o množstve biometánu Úrad zruší, ak držiteľ účtu v 
registri G-REX v časti potvrdení o množstve biometánu, ktorým je koncový odberateľ 
biometánu, ktorý vyrába elektrinu vo VÚ KVET vyrobí elektrinu z biometánu. Potvrdenie o 
množstve biometánu nemožno exportovať ani prevádzať prostredníctvom AIB Hubu alebo 
ERGaR Hubu. 

47. 12.1 12.1 Držiteľ účtu a PDS musia nakladať s informáciami 
obchodného, technického, strategického, finančného či inak 
citlivého charakteru, ktoré nie sú verejne dostupné a obvykle 
sa považujú za cenné a dôverné, aj keď nemusia byť explicitne 
označené ako dôverné, ako s dôvernými informáciami. 
Zverejnenie takých informácií je podmienené 
predchádzajúcim písomným súhlasom protistrany. Pre 
vylúčenie pochybností toto ustanovenie o utajení nezabraňuje 
PDS poskytovať informácie ÚRSO, MH SR, MŽP SR, finančným 
úradom, polícii, Europolu a ďalším verejným orgánom. 

12.1. Držiteľ účtu a PDS musia nakladať s informáciami obchodného, technického, 
strategického, finančného či inak citlivého charakteru, ktoré nie sú verejne dostupné a obvykle 
sa považujú za cenné a dôverné, aj keď nemusia byť explicitne označené ako dôverné, ako s 
dôvernými informáciami. Zverejnenie takých informácií je podmienené predchádzajúcim 
písomným súhlasom protistrany. Pre vylúčenie pochybností toto ustanovenie o utajení 
nezabraňuje PDS poskytovať informácie ÚRSO, MH SR, MŽP SR, finančným úradom, polícii, 
Europolu a ďalším verejným orgánom ani v nevyhnutnom rozsahu AIB, prevádzkovateľom AIB 
Hubu alebo ERGaR Hubu a príslušným vydávajúcim orgánom na vykonanie transakcie, 
kontrolu, odstránenie chyby alebo riešenie sporu. PDS môže zverejňovať agregované a 
anonymizované štatistické údaje o zárukách pôvodu bez identifikácie držiteľov účtov. 
Záznamy súvisiace so zárukami pôvodu PDS uchováva najmenej desať rokov po ich zrušení 
alebo exspirácii. 

48. 13.1 13.1 Držiteľ účtu je povinný zaplatiť PDS za služby definované 
v tomto prevádzkovom poriadku odplatu, ktorej výška je 
stanovená v cenovom rozhodnutí Úradu. V tejto súvislosti PDS 
bude fakturovať držiteľovi účtu nasledovne: a) Faktúru za 

13.1 Držiteľ účtu je povinný zaplatiť PDS za služby definované v tomto prevádzkovom poriadku 
odplatu, ktorej výška je stanovená v cenovom rozhodnutí Úradu. V tejto súvislosti PDS bude 
fakturovať držiteľovi účtu nasledovne: a) Faktúru za alikvotnú ročnú fixnú platbu v súlade s 
aktuálne platnou cenou zverejnenou na webovom sídle PDS za 1. kalendárny rok do 15 
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alikvotnú ročnú fixnú platbu v súlade s aktuálne platnou cenou 
zverejnenou na webovom sídle PDS za 1. kalendárny rok do 15 
pracovných dní od podpisu zmluvy G-REX. Za každý 
nasledujúci kalendárny rok účinnosti zmluvy G- REX po 1. roku 
účinnosti zmluvy bude faktúra za ročnú fixnú platbu vystavená 
najneskôr do 15. januára kalendárneho roka, na ktorý sa ročná 
fixná platba vzťahuje, PDS odošle faktúru e-mailom a poštou 
na adresu držiteľa účtu uvedenú v zmluve G- REX. Splatnosť 
faktúry je 14 kalendárnych dní odo dňa jej vystavenia 
držiteľovi účtu v registri G-REX. Služby spojené so zárukami 
pôvodu za 1. kalendárny rok, na ktorý sa ročná fixná platba 
vzťahuje, budú držiteľovi účtu umožnené do 3 pracovných dní 
po pripísaní platby na účet PDS. b) Faktúru na základe tarify za 
vydanie záruky pôvodu a taríf za prevod, export alebo import 
záruky pôvodu z / do registra G-REX v súlade s aktuálne 
platnou cenou zverejnenou na webovom sídle PDS. PDS 
vystaví túto faktúru najneskôr do 15. kalendárneho dňa 
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom došlo k vydaniu 
záruky pôvodu alebo k importu/exportu, prevodu záruky 
pôvodu. PDS odošle faktúru e-mailom a poštou na adresu 
držiteľa účtu uvedenú v zmluve G-REX. Splatnosť faktúry je 14 
kalendárnych dní odo dňa jej vystavenia držiteľovi účtu v 
registri G-REX. c) Faktúru za záruky pôvodu, na ktoré účastník 
aukcie získal nárok na základe výsledku aukcie so zárukami 
pôvodu. PDS vystaví zálohovú faktúru najneskôr do 15. 
kalendárneho dňa odo dňa vyhodnotenia aukcie. PDS odošle 
zálohovú faktúru držiteľovi účtu v registri G-REX e-mailom na 
adresu držiteľa účtu uvedenú v prílohe zmluvy G-REX. 
Splatnosť zálohovej faktúry je 14 kalendárnych dní odo dňa jej 
vystavenia držiteľovi účtu v registri G-REX. Po uhradení 
zálohovej faktúry PDS vystaví vyúčtovaciu faktúru a odošle 
faktúru držiteľovi účtu v registri G-REX e- mailom na adresu 
držiteľa účtu uvedenú v prílohe zmluvy G-REX. 

pracovných dní od podpisu zmluvy G-REX. Za každý nasledujúci kalendárny rok účinnosti 
zmluvy G- REX G-REX po 1. roku účinnosti zmluvy bude faktúra za ročnú fixnú platbu vystavená 
najneskôr do 15. januára kalendárneho roka, na ktorý sa ročná fixná platba vzťahuje, PDS 
odošle faktúru e-mailom a poštou na adresu držiteľa účtu uvedenú v zmluve G- REX. G-REX. 
Splatnosť faktúry je 14 kalendárnych dní odo dňa jej vystavenia držiteľovi účtu v registri G-
REX. Služby spojené so zárukami pôvodu za 1. kalendárny rok, na ktorý sa ročná fixná platba 
vzťahuje, budú držiteľovi účtu umožnené do 3 pracovných dní po pripísaní platby na účet PDS. 
b) Faktúru na základe tarify za vydanie záruky pôvodu a taríf za prevod, export alebo import 
záruky pôvodu z / registra alebo do registra G-REX G-REX, vrátane transakcií prostredníctvom 
AIB Hubu alebo ERGaR Hubu, v súlade s aktuálne platnou cenou zverejnenou na webovom 
sídle PDS. PDS vystaví túto faktúru najneskôr do 15. kalendárneho dňa mesiaca nasledujúceho 
po mesiaci, v ktorom došlo k vydaniu záruky pôvodu vydaniu, prevodu, importu alebo k 
importu/exportu, prevodu exportu záruky pôvodu. PDS odošle faktúru e-mailom a poštou na 
adresu držiteľa účtu uvedenú v zmluve G-REX. Splatnosť faktúry je 14 kalendárnych dní odo 
dňa jej vystavenia držiteľovi účtu v registri G-REX. c) Faktúru za záruky pôvodu, na ktoré 
účastník aukcie získal nárok na základe výsledku aukcie so zárukami pôvodu. PDS vystaví 
zálohovú faktúru najneskôr do 15. kalendárneho dňa odo dňa vyhodnotenia aukcie. PDS 
odošle zálohovú faktúru držiteľovi účtu v registri G-REX e-mailom na adresu držiteľa účtu 
uvedenú v prílohe zmluvy G-REX. Splatnosť zálohovej faktúry je 14 kalendárnych dní odo dňa 
jej vystavenia držiteľovi účtu v registri G-REX. Po uhradení zálohovej faktúry PDS vystaví 
vyúčtovaciu faktúru a odošle faktúru držiteľovi účtu v registri G-REX e- mailom na adresu 
držiteľa účtu uvedenú v prílohe zmluvy G-REX. 

49. 13.2 13.2 V prípade záruk pôvodu z členského štátu, ktorého 
register obnoviteľných plynov nie je prepojený s ERGaR Hub 
(ExtraVert Platform) sa pri stanovovaní fakturačných a 
platobných podmienok postupuje analogicky s bodom 13.1 
písm. a) a b) tohto bodu. 

13.2 V prípade záruk pôvodu z členského štátu, ktorého register obnoviteľných plynov nie je 
prepojený s ERGaR Hub (ExtraVert Platform) sa pri stanovovaní fakturačných a platobných 
podmienok postupuje analogicky s bodom 13.1 písm. a) a b) tohto bodu. Ustanovenie sa 
vypúšťa. 
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50. pôvodný 13.3 / 
nový 13.2 

13.3 V prípade, že deň splatnosti faktúry pripadne na sobotu, 
nedeľu alebo deň pracovného pokoja, dňom splatnosti je 
najbližší nasledujúci pracovný deň. Za zaplatenie faktúry sa 
považuje pripísanie fakturovanej čiastky v prospech účtu PDS. 

13.3 13.2 V prípade, že deň splatnosti faktúry pripadne na sobotu, nedeľu alebo deň 
pracovného pokoja, dňom splatnosti je najbližší nasledujúci pracovný deň. Za zaplatenie 
faktúry sa považuje pripísanie fakturovanej čiastky v prospech účtu PDS. 

51. pôvodný 13.4 / 
nový 13.3 

13.4 Vyúčtovacia faktúra bude vystavená podľa zákona č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty. 

13.4 13.3 Vyúčtovacia faktúra bude vystavená podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty. 

52. pôvodný 13.5 / 
nový 13.4 

13.5 V prípade, že držiteľ účtu je zahraničný subjekt a nie je 
registrovaný pre DPH v Slovenskej republike, resp. má na 
území Slovenskej republiky prevádzku, ktorá nemá materiálne 
ani personálne vybavenie, vysporiadanie DPH pri fakturácii sa 
riadi legislatívou platnou v Európskej únii prípadne v tretích 
krajinách a bude použitý mechanizmus "Reverse Charge". 

13.5 13.4 V prípade, že držiteľ účtu je zahraničný subjekt a nie je registrovaný pre DPH v 
Slovenskej republike, resp. má na území Slovenskej republiky prevádzku, ktorá nemá 
materiálne ani personálne vybavenie, vysporiadanie DPH pri fakturácii sa riadi legislatívou 
platnou v Európskej únii prípadne v tretích krajinách a bude použitý mechanizmus "Reverse 
Charge". 

53. pôvodný 13.6 / 
nový 13.5 

13.6 V prípade, že dôjde k zmene sadzby dane v čase vzniku 
daňovej povinnosti, PDS si uplatní na faktúre DPH vo výške 
určenej platným právnym predpisom v čase vzniku daňovej 
povinnosti. 

13.6 13.5 V prípade, že dôjde k zmene sadzby dane v čase vzniku daňovej povinnosti, PDS si 
uplatní na faktúre DPH vo výške určenej platným právnym predpisom v čase vzniku daňovej 
povinnosti. 

54. pôvodný 13.7 / 
nový 13.6 

13.7 V prípade uznanej reklamácie držiteľa účtu, PDS vystaví 
opravnú faktúru. Splatnosť opravnej faktúry v prípade, kedy 
výsledkom fakturácie je záväzok držiteľa účtu voči PDS, je 14 
kalendárnych dní od dňa vystavenia. Faktúra je odoslaná e-
mailom a poštou na adresu držiteľa účtu uvedenú v zmluve G-
REX. Splatnosť faktúry v prípade, kedy výsledkom fakturácie je 
záväzok PDS voči držiteľovi účtu, je 14 kalendárnych dní od 
dňa vystavenia. Faktúra je odoslaná e-mailom a poštou na 
adresu držiteľa účtu uvedenú v zmluve G-REX. Pokiaľ deň 
splatnosti faktúry pripadne na sobotu, nedeľu, alebo deň 
pracovného pokoja, za deň splatnosti sa považuje najbližší 
nasledujúci pracovný deň. Za zaplatenie faktúry sa považuje 
pripísanie fakturovanej čiastky v prospech účtu PDS alebo 
moment odpísania fakturovanej čiastky z účtu PDS. 

13.7 13.6 V prípade uznanej reklamácie držiteľa účtu, PDS vystaví opravnú faktúru. Splatnosť 
opravnej faktúry v prípade, kedy výsledkom fakturácie je záväzok držiteľa účtu voči PDS, je 14 
kalendárnych dní od dňa vystavenia. Faktúra je odoslaná e-mailom a poštou na adresu držiteľa 
účtu uvedenú v zmluve G-REX. Splatnosť faktúry v prípade, kedy výsledkom fakturácie je 
záväzok PDS voči držiteľovi účtu, je 14 kalendárnych dní od dňa vystavenia. Faktúra je 
odoslaná e-mailom a poštou na adresu držiteľa účtu uvedenú v zmluve G-REX. Pokiaľ deň 
splatnosti faktúry pripadne na sobotu, nedeľu, alebo deň pracovného pokoja, za deň 
splatnosti sa považuje najbližší nasledujúci pracovný deň. Za zaplatenie faktúry sa považuje 
pripísanie fakturovanej čiastky v prospech účtu PDS alebo moment odpísania fakturovanej 
čiastky z účtu PDS. 

55. pôvodný 13.8 / 
nový 13.7 

13.8 V prípade omeškania platby držiteľa účtu, PDS má právo 
pozastaviť držiteľovi účtu prístup do registra G-REX a 
znemožniť nakladanie s jeho účtom až do doby riadnej úhrady 
celkovej dlžnej sumy. 

13.8 13.7 V prípade omeškania platby držiteľa účtu, PDS má právo pozastaviť držiteľovi účtu 
prístup do registra G-REX a znemožniť nakladanie s jeho účtom až do doby riadnej úhrady 
celkovej dlžnej sumy. 

56. pôvodný 13.9 / 
nový 13.8 

13.9 V prípade ak celkové poplatky jedného držiteľa účtu za 
príslušný kalendárny mesiac presiahnu sumu 5.000 €, PDS má 
právo požadovať od držiteľa účtu zloženie finančnej 
zábezpeky na stanovený účet PDS. Zábezpeka musí byť 
držiteľom účtu zaplatená na účet PDS na základe výzvy PDS. 

13.9 13.8 V prípade ak celkové poplatky jedného držiteľa účtu za príslušný kalendárny mesiac 
presiahnu sumu 5.000 €, 5 000 eur, PDS má právo požadovať od držiteľa účtu zloženie 
finančnej zábezpeky na stanovený účet PDS. Zábezpeka musí byť držiteľom účtu zaplatená na 
účet PDS na základe výzvy PDS. PDS vo výzve určí lehotu, v ktorej majú byť finančné 
prostriedky v PDS určenej výške pripísané na jej účet. 
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PDS vo výzve určí lehotu, v ktorej majú byť finančné 
prostriedky v PDS určenej výške pripísané na jej účet. 

57. 14.1 14.1 Držiteľ účtu môže reklamovať služby poskytované PDS 
týkajúce sa vydaní, prevodu, uplatnení, uznaní, odvolaní 
prípadne aukcií záruk pôvodu, a to bezodkladne, najneskôr 
však do 10 pracovných dní odo dňa, kedy k predmetu 
reklamácie došlo. PDS je povinná písomne sa vyjadriť k 
oprávnenosti podanej reklamácie najneskôr do 30 dní od jej 
prijatia. Podanie reklamácie nemá odkladný účinok na 
splatnosť faktúry. 

14.1 Držiteľ účtu môže reklamovať služby poskytované PDS týkajúce sa vydaní, vydania, 
prevodu, uplatnení, uznaní, odvolaní prípadne aukcií uplatnenia, uznania, exspirácie, 
odvolania alebo aukcie záruk pôvodu, a to bezodkladne, najneskôr však do 10 pracovných dní 
odo dňa, kedy k predmetu reklamácie došlo. PDS je povinná písomne sa vyjadriť k 
oprávnenosti podanej reklamácie najneskôr do 30 dní od jej prijatia. Podanie reklamácie nemá 
odkladný účinok na splatnosť faktúry. 

58. 14.4 14.4 PDS preverí, či nedošlo na strane PDS k chybe pri vydaní, 
prevode, uplatnení, uznaní, odvolaní prípadne aukcií záruk 
pôvodu a ďalej postupuje nasledujúcim spôsobom: a) v 
prípade, že PDS zistí chybu, upovedomí o tejto skutočnosti 
dotknutého držiteľa účtu do 15 pracovných dní od prijatia 
reklamácie a zároveň opraví údaje na účte dotknutého držiteľa 
účtu, b) v prípade, že PDS nezistí chybu, oznámi túto 
skutočnosť dotknutému držiteľovi účtu do 15 pracovných dní 
od prijatia reklamácie. 

14.4 PDS preverí, či nedošlo na strane PDS k chybe pri vydaní, prevode, uplatnení, uznaní, 
zrušení, exspirácii, odvolaní prípadne aukcií alebo aukcii záruk pôvodu pôvodu. Ak sa 
reklamácia týka cezhraničného prevodu, PDS podľa potreby spolupracuje s prevádzkovateľom 
príslušného hubu alebo dotknutým vydávajúcim orgánom a ďalej postupuje nasledujúcim 
spôsobom: a) v prípade, že PDS zistí chybu, upovedomí o tejto skutočnosti dotknutého držiteľa 
účtu do 15 pracovných dní od prijatia reklamácie a zároveň opraví údaje na účte dotknutého 
držiteľa účtu, alebo vykoná inú nápravu prípustnú podľa kapitoly 10 a kapitoly 15 tohto 
prevádzkového poriadku, b) v prípade, že PDS nezistí chybu, oznámi túto skutočnosť 
dotknutému držiteľovi účtu do 15 pracovných dní od prijatia reklamácie. 

59. 15.1 15.1 Pre odstránenie pochybností, povinnosťou PDS ako 
prevádzkovateľa registra obnoviteľných plynov podľa tohto 
prevádzkového poriadku je len, na základe prenesených alebo 
predložených údajov, vydať, previesť, uplatniť, uznať alebo 
odvolať záruku pôvodu. PDS nie je nijako zodpovedná za 
akúkoľvek škodu, priamu alebo nepriamu, ak príslušné 
prenesené alebo predložené údaje neboli správne. 

15.1 Pre odstránenie pochybností, povinnosťou PDS ako prevádzkovateľa registra 
obnoviteľných plynov podľa tohto prevádzkového poriadku je len, na základe prenesených 
alebo predložených údajov, údajov vydať, previesť, uplatniť, uznať uznať, zrušiť, nechať 
exspirovať alebo odvolať záruku pôvodu. pôvodu a vykonať súvisiace úkony v rozsahu 
Doménového protokolu SPPD. PDS nie je nijako zodpovedná za akúkoľvek škodu, priamu 
alebo nepriamu, ak príslušné prenesené alebo predložené údaje neboli správne.správne, ani 
za nedostupnosť AIB Hubu alebo ERGaR Hubu spôsobenú okolnosťami mimo primeranej 
kontroly PDS. 

60. 15.2 15.2 PDS a držiteľ účtu v registri G-REX sú povinní sa navzájom 
informovať o všetkých skutočnostiach, o ktorých sú si vedomí, 
ktoré by mohli viesť ku škodám a usilovať sa o odvrátenie 
hroziacich škôd. 

15.2 PDS a držiteľ účtu v registri G-REX sú povinní navzájom sa navzájom informovať o 
všetkých skutočnostiach, o ktorých sú si vedomí, ktoré by mohli viesť ku škodám a usilovať sa 
o odvrátenie hroziacich škôd. 

61. 15.3 Nové znenie bodu 15.3 15.3 Držiteľ účtu s aktivovaným podúčtom pre štandard EECS je povinný dodržiavať 
Všeobecné zmluvné podmienky AIB, Doménový protokol SPPD a Pravidlá EECS. V prípade 
rozporu medzi Doménovým protokolom SPPD a Všeobecnými zmluvnými podmienkami AIB 
má prednosť Doménový protokol SPPD; tým nie je dotknutá záväznosť všeobecne záväzných 
právnych predpisov ani tohto prevádzkového poriadku. 

62. 15.4 Nové znenie bodu 15.4 15.4 Držiteľ účtu je povinný zabezpečiť na vlastné náklady technické a bezpečnostné 
predpoklady na používanie registra G-REX a chrániť prístupové údaje, bezpečnosť a celistvosť 
údajov. Pri závažnom alebo opakovanom porušení povinností podľa Všeobecných zmluvných 
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podmienok AIB môže PDS prijať primerané nápravné opatrenia vrátane dočasného 
pozastavenia práva držiteľa účtu na export prostredníctvom AIB Hubu do odstránenia 
porušenia. 

63. pôvodný 15.3 / 
nový 15.5 

15.3 Ak PDS alebo držiteľ účtu zistí chybu vo vydaní, prevode, 
uplatnení, uznaní, odvolaní záruky pôvodu, vyrozumie 
protistranu v čo najkratšom možnom čase. 

15.3 15.5 Ak PDS alebo držiteľ účtu zistí chybu vo vydaní, prevode, uplatnení, uznaní, zrušení, 
exspirácii alebo odvolaní záruky pôvodu, vyrozumie protistranu v čo najkratšom možnom 
čase.čase. Ak bola dotknutá cezhraničná transakcia, PDS informuje aj príslušný vydávajúci 
orgán alebo prevádzkovateľa hubu v rozsahu potrebnom na nápravu. 

64. pôvodný 15.4 / 
nový 15.6 

15.4 Ak sa vyskytne chyba v priebehu vydávania, prevodu, 
uplatnenia, uznaní, odvolaní záruky pôvodu v dôsledku 
neoprávneného prístupu do registra G-REX či jeho poruchy, 
PDS a držiteľ účtu budú spolupracovať a vyvinú primerané 
úsilie k tomu, aby následkom poruchy nedošlo k 
neoprávnenému obohateniu. V prípade chyby môže PDS 
upraviť záruky pôvodu a ich počet na účte držiteľa účtu. 

15.4 15.6 Ak sa vyskytne chyba v priebehu vydávania, prevodu, uplatnenia, uznaní, odvolaní 
uznania, zrušenia, exspirácie alebo odvolania záruky pôvodu v dôsledku neoprávneného 
prístupu do registra G-REX či jeho poruchy, PDS a držiteľ účtu budú spolupracovať a vyvinú 
primerané úsilie k tomu, úsilie, aby následkom poruchy nedošlo k neoprávnenému 
obohateniu. V prípade obohateniu, dvojitému započítaniu alebo dvojitému uplatneniu 
príslušného množstva energie. PDS môže vykonať nevyhnutnú opravu iba na odstránenie 
chyby môže PDS upraviť záruky pôvodu a ich počet na účte držiteľa účtu.v súlade s právnymi 
predpismi, Doménovým protokolom SPPD a pravidlami príslušného štandardu. 

65. pôvodný 15.5 / 
nový 15.7 

15.5 Cena za činnosti spojené s vydaním záruky pôvodu alebo 
importu/exportu, prevodu záruk pôvodu je stanovená v 
súlade s aktuálne platnými cenami zverejnenými na webovom 
sídle PDS v nasledovnej štruktúre:  
a) ročná fixná platba pre držiteľa účtu, s ktorými má 
prevádzkovateľ registra G-REX PDS uzatvorenú zmluvu G-REX, 
b) tarifa za vydanie záruky pôvodu prevádzkovateľom registra 
G-REX PDS, 
c) tarifa za prevod/import/export záruky pôvodu 
prevádzkovateľom registra G-REX PDS. 

15.5 15.7 Cena za činnosti spojené s vydaním záruky pôvodu alebo importu/exportu, prevodu 
záruk pôvodu je stanovená v súlade s aktuálne platnými cenami zverejnenými na webovom 
sídle PDS v nasledovnej nasledujúcej štruktúre:  
a) ročná fixná platba pre držiteľa účtu, s ktorými má prevádzkovateľ registra G-REX PDS 
uzatvorenú zmluvu G-REX,  
b) tarifa za vydanie záruky pôvodu prevádzkovateľom registra G-REX PDS,  
c) tarifa za prevod/import/export záruky pôvodu prevádzkovateľom registra G-REX PDS. 

66. pôvodný 15.6 / 
nový 15.8 

15.6 Účastník aukcie, ktorý uspeje v aukcii, uhradí PDS cenu za 
zobchodované záruky pôvodu. Cena za zobchodované záruky 
pôvodu je daná cenou, s ktorou účastník aukcie uspel v aukcii. 

15.6 15.8 Účastník aukcie, ktorý uspeje v aukcii, uhradí PDS cenu za zobchodované záruky 
pôvodu. Cena za zobchodované záruky pôvodu je daná cenou, s ktorou účastník aukcie uspel 
v aukcii. 

67. pôvodný 15.7 / 
nový 15.9 

15.7 PDS v rámci registra G-REX bude vyhodnocovať a 
držiteľom účtu sprístupňovať nasledovné typy 
reportov/prehľadov:  
a) súhrnný prehľad transakcií,  
b) súhrnný prehľad transakcií podľa technológie,  
c) detailný prehľad transakcií,  
d) zoznam držiteľov účtu v doméne SR,  
e) výsledky prípadných aukcií. 

15.7 15.9 PDS v rámci registra G-REX bude vyhodnocovať a držiteľom účtu sprístupňovať 
zverejňovať na webstránke nasledovné typy reportov/prehľadov:  
a) súhrnný prehľad transakcií,  
b) súhrnný prehľad transakcií podľa technológie,  
c) detailný prehľad transakcií,  
d) zoznam držiteľov účtu v doméne SR,  
e) výsledky prípadných aukcií. 

 


